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PREDGOVOR

Ljekaruše su zbirke rukom pisanih recepata i uputstava za liječenje ljudi i životinja. Potiču iz narodne 
medicine i sadrže recepte lijekova sastavljenih prema narodnom „apotekarskom“ iskustvu, s opisom 
njihovog pripremanja i uputama o liječenju različitih bolesti i stanja. Uz navode o pripremi i upotrebi 
lijekova izrađenih od ljekovitoga bilja, životinjskih organa, dijelova ljudskoga tijela i tjelesnih tekućina, 
metala, različitih ruda, dragog kamenja i smola, ljekaruše sadrže i opise mnogih magijsko-religioznih i 
primitivnih vjerovanja i rituala. 

Izvorni rukopisi sežu sve do XIII. st., no uglavnom nisu sačuvani. 

Sačuvani su prijepisi starih ljekaruša koje su tokom vremena (XVI. do XIX. st.) bile nadopunjavane novim 
receptima i propisima. Prepisivači i sastavljači tih zbirki narodnih recepata često su koristili iste, nama 
nepoznate izvore, pa se u različitim ljekarušama nalaze istovjetni recepti i postupci pripremanja lijekova. 
Većina sačuvanih ljekaruša iz razdoblja od XVI. do XIX. st. nastala je u samostanskim bibliotekama, gdje 
su se rukopisi čuvali, prepisivali i dopunjavali. U rukopisima se često miješaju pisma, jezici i narječja. 
Velik ih je broj pisan na latinici, gotici, bosančici i ćirilici, na latinskom, talijanskom, bosanskom, ladino 
ili njemačkom jeziku.

Ljekaruše nose naziv ugl. prema sakupljaču ili prepisivaču rukopisa, ako je poznat, ili prema mjestu 
nalaza, odn. nastanka. Velikomu broju ljekaruša nepoznati su mjesto nastanka i pisci.

Prema popisu iz 1973. godine u Bosni i Hercegovini nalazilo se 109 ljekaruša. Mnoge od njih u proteklim 
ratovima su uništene, izgubljene ili ukradene. Najveći dio njih nalazi se i danas u samostanima (Kreševo, 
Fojnica, Guča Gora, Sutjeska), Gazi Husrev-begovoj biblioteci, muzejima (Zemaljski muzej), biblioteka 
Zavoda za javno zdravstvo FBiH (nekadašnji Centralni higijenski zavod), Arhivu Jevrejske zajendnice u BiH. 
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Značajan broj nalazi se i u arhivima različitih institucija susjednih zemalja.

Nekoliko značajnih ljekaruša bile su u vlasništvu privatnih lica (uglavnom ljekara) no nakon njihove 
smrti tim ljekarušama se gubi trag.

Okupiti stručnjake iz različitih institucija, organizacija i profesija, kako bi se prodiskutovala dosadašnja 
saznanja i stanje ljekaruša nastalih na tlu Bosne i Hercegovine, kao i definisanje narednih koraka bio je 
cilj ove konferencije.

Ovaj zbornik, nadamo se, začetak je ideje da se ova materija konačno objedini i prezentuje u formi 
monografije, te sačuva kao značajan dio zdravstveno-kulturne baštine naroda Bosne i Hercegovine.

Urednik
v. prof. dr. sc. Tarik Čatić, mr.ph.

Osnivač Muzeja farmacije
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SAŽETAK

Rukopisne zbirke koje opisuju bolesti i narodne lijekove predstavljaju važan izvor o spoznaju epidemio-
logije bolesti vremena kada su nastajele, kao i lijekova odnosno ljekovitih preparata koji su korišteni. Od 
zemalja bivše Jugoslavije, prema dostupnim podacima iz 1973. godine, najveći broj ih je nastao na tlu 
Bosne i Hercegovine – čak 109, mada sa sigurnošću možemo reći da ih postoji i više.

Interes za istraživanje ljekaruša javlja se krajem 19. stoljeća, uglavnom od strane historičara književnosti 
i opće književne kulture. Interes zdravstvenih stručnjaka i historičara medicine i farmacije za ljekaru-
šama javlja se krajem 19. i tokom 20. stoljeća

Početkom 20. stoljeća pojavilo se prvo veće zanimanje za ljekaruše, te je više njih obrađeno i objavljeno 
u Zborniku za narodni život i običaje Jugoslovenske akademije nauka i umjetnosti (JANU)  i Glasniku 
zemaljskog muzeja BiH.

Svojim sadržajem poseno se ističu ljekaruše bosanske jer oslikavaju mulitikulturalni i multireligijski 
mozaik naroda sa ovim prostora pa tako srećemo ljekaruše pisane od strane franjevaca, islamskih vjer-
skih stručnjaka i alima, pravoslavnih sveštenika i jevreja.

Upravo ova raznolikost svjedok je bogatstva kulturne baštine i vjekovnog zajedničkog života, otvoreno-
sti i mozaika kultura na prostoru Bosne i Hercegovine kao mjesta susreta Istoka i Zapada.

Brojne ljekaše uništene su u prethodnim ratovima, odnesene iz Bosne i Hercegovine, nedoviljno istra-
žene što ukazuje na neophodnost sistematičnog multidisciplinarnog rada na njihovj sistematizaciji, 
opisu i katalogizaciji u cilju očuvanja. 
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SAŽETAK

Ljekaruša fra Nikolića iz 1868. godine predstavlja veoma vrijedan etnološki, kulturološki i medicinski 
dokument koji oslikava narodno liječenje, vjerovanja i svakodnevicu sa kraja 19. stoljeća. Njen sastavljač 
je služio u više župa širom Hercegovine, gdje je prepoznao potrebu lokalnog stanovništva za zdrav-
stvenom pomoći. Upravo iz te potrebe nastala je ljekaruša koja sadrži 141 recept za liječenje bolesti i 
povreda, 25 recepata za ženske bolesti, te 37 recepata za liječenje domaćih životinja. O širokom spektru 
njene primjene svjedoče recepti protiv štetočina i razni savjeti. Posebnu vrijednost ljekaruši daje prisu-
stvo ličnih zabilješki fra Nikolića. Ljekaruša svjedoči o znanju koje se prenosilo s koljena na koljeno, te 
temeljilo na praktičnoj upotrebi i kolektivnom iskustvu zajednice.

Recepti obuhvataju biljne, životinjske i mineralne sastojke. Koriste se svi dijelovi biljnih vrsta što ukazuje 
na poznavanje njihovih ljekovitih svojstava. U kontrastu sa današnjom standardiziranom primjenom, 
fitoterapija prikazana u ljekaruši temelji se na improvizaciji i pristupačnosti sastojaka. Sa etnološke tačke 
gledišta, rukopis pokazuje napore za očuvanje zdravlja ljudi i domaćih životinja čije je obolijevanje pred-
stavljalo potencijalnu ekonomsku krizu. Uloga žena u narodnoj medicini bila je ključna: njihovo znanje 
prenosilo se usmenom predajom, temeljilo na iskustvu, intuiciji i povezanosti s prirodom.

Ljekaruša je svjedočanstvo kulturne adaptacije i otpornosti zajednice. Njena forma – rukopis, papir bez 
ukrasa, funkcionalno struktuiran tekst – ukazuje na skromnu, ali sistematičnu primjenu znanja. Zabilje-
ženi recepti pokazuju svijet u kojem se bolest nije odvajala od života, već integrisala u njega.
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SAŽETAK

U orijentalno-islamskoj tradiciji, medicina i farmakologija predstavljaju duboko povezane oblasti koje 
se međusobno isprepliću kako na teorijskoj razini, tako i kroz praktičnu primjenu znanja. Ta se poveza-
nost jasno očituje u rukopisnoj literaturi,na arapskom, turskom, perzijskom i bosanskom jeziku koja je 
stoljećima služila kao osnov za medicinsko obrazovanje, ali i kao priručna literatura za prevenciju i lije-
čenje bolesti na prostoru Bosne od 16. do 19. stoljeća.  Analizom sadržaja medicinskih i farmakoloških 
rukopisa pohranjenih u bosanskohercegovačkim rukopisnim zbirkama, ukazat ćemo na postojanje tri 
komplementarna oblika medicinske prakse u ranonovovjekovnoj Bosni: službene (naučne) medicine, 
Poslanikove medicine ( ibb al-nabawī), te tradicionalne ili prirodne medicine.

Uprkos određenim razlikama u pristupima i metodama, sve tri forme medicinske prakse dijelile su 
zajednički cilj – očuvanje i unapređenje zdravlja te liječenje bolesti – te su, kroz stvaranje i transmisiju 
medicinskih i farmakoloških rukopisnih djela, nudile praktične smjernice prilagođene svakodnevnim 
zdravstvenim potrebama stanovništva. Ova djela često su dopunjavana, prilagođavana i komentirana 
na bosanskom jeziku čime su dobila i obilježja lokalne medicinske misli. Kao takva dragocjen su povije-
sni izvor za razumijevanje zdravstvene kulture i prakse u Bosni, te reflektuju spoj naslijeđenog znanja i 
domaćeg iskustva u teorijskom i praktičnom smislu.



ZDRAVSTVENA KULTURA RANONOVOVJEKOVNE BOSNE  
KROZ PRIZMU OSMANSKIH MEDICINSKIH I FARMAKOLOŠKIH RUKOPISA

37



LJEKARUŠE 
kao izvori tradicionalne medicine naroda BiH

38



ZDRAVSTVENA KULTURA RANONOVOVJEKOVNE BOSNE  
KROZ PRIZMU OSMANSKIH MEDICINSKIH I FARMAKOLOŠKIH RUKOPISA

39



LJEKARUŠE 
kao izvori tradicionalne medicine naroda BiH

40



ZDRAVSTVENA KULTURA RANONOVOVJEKOVNE BOSNE  
KROZ PRIZMU OSMANSKIH MEDICINSKIH I FARMAKOLOŠKIH RUKOPISA

41





MEDŽMUE – LJEKARUŠE: POSEBAN 
OBLIK PISANE KULTURNE BAŠTINE 
- DEFINICIJA I OSOBENOSTI U 
PROUČAVANJU ZDRAVSTVENE KULTURE

Sanella Krehić, dr. sc.
Berina Čubro
Muzej farmacije Sarajevo



LJEKARUŠE 
kao izvori tradicionalne medicine naroda BiH

44

SAŽETAK

Medžmua (Magmu’a) su zbirke, posebna vrsta rukopisa, koji sadrži mnogo podataka iz različitih oblasti 
ljudskog življenja, kao što su medicina, istorija, filozofija, matematika, poezija, kaside, ilahije, legende, 
astrologija, astronomija, herbalistika, fitoterapija, pa čak i kulinarski recepti.

One sadrže mnogo preporuka i savjeta za liječenje različitih bolesti, kao i neke bilješke o opštoj i ličnoj 
higijeni, naglašavajući važnost pravilne ishrane i vrijednosti pojedinih vrsta hrane.

Sastavljali su ih, sakupljali i ispisivali domaći ljudi, za sebe, iz osobnih potreba i interesiranja. Oni su 
u medžmue unosili ono što su našli u starijim rukopisima, što su od nekog čuli, zapamtili ili pročitali, 
što je njima bilo po ukusu, što je po njihovoj ocjeni bilo zanimljivo i vrijedno da se zabilježi, ono što su 
željeli da ponavljanjem trajno zapamte i usvoje, da o tome ostane neki trajniji spomen, da kroz sadržaj 
medžmue utječu na odgoj svojih mlađih, itd.

Nekada je sam sastavljač medžmue, ako se osjećao sposobnim, unio pokoji svoj stih, pjesmu, raspravu, 
zapis o nekom zanimljivom događaju i slično.

Iz sadržine medžmue može se vidjeti idejno opredjeljenje sastavljača, njegove preokupacije, obrazovni 
i kulturni nivo.

Ovdje ćemo prikazati samo neke ljekaruše čiji su rukopisi i prijevodi dostupni u biblioteci Zavoda za 
javno zdravstvo Federacije Bosne i Hercegovine.
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SAŽETAK

U biblioteci Jevrejske zajednice u Sarajevu sačuvana su dva priručnika o biljkama (iz 1820. i 1840. 
godine). U njima se nalaze imena lijekova i upute o njihovoj pripremi. Pisana su rukom, slovima ladino 
jezika, u kurzivu. U ovim priručnicima prisutan je veliki broj riječi turskog, talijanskog i  hebrejskog pori-
jekla. Razlog tome je što su u pripremi priručnika korišteni različiti izvori.

Ljekaruša iz 1820. godine napisana je na 20 stranica, dimenzija 20 x 15 cm . 

Pisana je rukom, na ladino jeziku (špansko-jevrejskom), raši kurzivom (hebrejskim slovima). Listovi su 
prošiveni koncem, bez korica.

Pored receptura ova ljekaruša sadrži i nekoliko molitvi, pobožnih napjeva (pizmonim), te jednu špansku 
romansu, kao i jednu narodnu bosansku pjesmu o Mehmed-paši Fidahiću od Zvornika i Ali-paši Fida-
hiću.

Ljekaruša iz 1840. godine sadrži 63 stranice i dimezija je 18,5 x 13,5 cm.

Pisana je rukom, na ladino jeziku (špansko-jevrejskom), raši kurzivom (hebrejskim slovima). Listovi su 
prošiveni koncem, uvezeni u obične korice.

Pored receptura ova ljekaruša sadrži i jednu špansku romansu, astrološkokalendarski savjetnik u koje 
dane i mjesece treba počinjati neko liječenje, puštati krv ili se na neki drugi način liječiti.
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